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Республики генерала Ш арля де  Голля . . . .  1

Председатель: г-н Эдвард ХАМ БРО  
(Н орвегия).

Д ан ь  памяти президента Ш арля де  Голля, быв­
шего президента Французской Республики

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
С чувством глубокой печали мир сегодня утром 
узнал о кончине Шарля де Голля. Фактически, 
это один из тех людей, которые никогда не уми­
рают. Когда в июне 1940 года он прибыл в Лон­
дон, неизвестным или скорее непризнанным ге­
нералом, он недвусмысленно заявил, что берет 
на себя ответственность за судьбу Франции. 
В течение четырех лет он сделал намного боль­
ше. Он был не только живым символом сопро­
тивления и возрождения Франции; он также 
вдохновлял всю Европу в самый мрачный час 
нашей цивилизации. После войны он был од­
ним из архитекторов восстановления Европы. 
Позднее он осуществлял свою деятельность как 
патриот и великий свободолюбивый руководи­
тель, спасая Францию от нового кризиса и ус­
танавливая новые братские отношения между 
Францией и Африкой.
2. Несколько часов назад президент Француз­
ской Республики заявил: «Франция овдовела». 
На самом деле скорбит сейчас весь мир.
3. Позвольте мне просто прочесть последние 
строки из «МетоЕез сГезрош»— последней кни­
ги Шарля де Голля:

«На крутом подъеме, на котором находится 
Франция, моя миссия состоит в том, чтобы 
всегда вести ее к вершине, в то время как все 
голоса снизу непрестанно призывают ее сойти 
вниз. И еще раз предпочтя прислушаться ко 
мне, Франция вырвалась из маразма и всту­
пила в эпоху обновления. И с этого момента, 
как и раньше, мне остается лишь указать ей 
одну цель — вершину на горизонте, одну до­
рогу— дорогу усилий»1.
По предложению Председателя члены Ас­

самблеи соблюдают минуту молчания.

1 СЬаг1ев бе Оаи11е, М ет о де5 й ’евро!г (Р ап з, Ш Ъгате, 
Р1оп, 1070) то1. 1 (С е Яепоисеаи, 1958— 1962), р. 314.

4. Г-н АРАУЖУ КАСТРУ (Бразилия) (говорит 
по-французски): От имени 23 делегаций, состав­
ляющих латиноамериканскую группу, мне пору­
чено выразить правительству и народу Франции 
через ее делегацию наше глубокое соболезнова­
ние в связи с кончиной генерала де Голля. 
Это — невосполнимая утрата не только для его 
великой страны, которую он так любил и о ко­
торой он говорил: «Франция уходит корнями в 
глубокое прошлое, она живет, XX веку нужна 
она». Это также потеря для всего человечества, 
которое видело в нем источник большего вдох­
новения.
5. В силу своего мужества, своего чувства ис­
тории, своего отказа примириться с поражени­
ем, падать духом Шарль де Голль, безусловно, 
был избранником судьбы. В одно время он во­
площал в себе всю нацию и в некотором смыс­
ле дух человеческого сопротивления тирании и 
угнетению. Его жизнь и его действия всегда вы­
ходили за пределы его собственной страны. 
Словом, он преобразовал и обогатил историю 
современного мира. Он останется одним из ве­
ликих людей исторической эпохи, которую мож­
но рассматривать как одну из последних ут­
верждений человека и людской воли в ходе по­
литических и социальных преобразований.
6. Его кончина означает конец периода гуманиз­
ма и гуманизации в беспощадном движении ис­
тории вперед. Человечество таким образом обед­
неет, станет более монотонным. Будет недоста­
вать его отваги, его воображения. Он был сим­
волом и своей нации, и своей эпохи. Он прошел 
испытания войны и испытания мира. Он всегда 
обладал мужеством утверждать то, во что он ве­
рил, и никогда не склонял головы перед исто­
рией и перед событиями. Он вызывал полемику, 
он раздражал своих противников. Он не был 
забыт, несмотря на добровольный уход с поли­
тической арены Европы. Латиноамериканские 
страны хранят живые и яркие воспоминания о 
его визите в 1964 году, когда он привез нам 
часть Франции, той Франции, которая играет 
столь значительную роль в формировании на­
ших идей и наших национальных культур.
7. Для многих из нас Шарль де Голль представ­
лял Францию, неистощимый источник истории и 
человечества. Для многих из нас он был чело­
веческим существом, желающим стать хозяином 
своей судьбы и подтвердить свою свободу дейст­
вия и духа перед трудностями, которые каза­
лись почти непреодолимыми. Он для нас оста­
нется великим символом борьбы человека за
1 А/РУ.189Э
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свободу и борьбы народов против иностранного 
угнетения. Он останется живой частью истории 
и живой частью человечества.
8. Г-н БОРК (Дания) (говорит по-английски): 
Мне как председателю группы западноевропей­
ских стран и других государств выпала печаль­
ная обязанность выразить понесшей утрату 
семье, а также правительству и народу Фран­
ции глубокое соболезнование народов и прави­
тельств стран этой группы по поводу кончины 
генерала Шарля де.Голля.
9. Одна из великих личностей этого века, да и 
любого века ушла от нас. Генерал Шарль де 
Голль был выдающимся государственным дея­
телем нашего времени, человеком, обладающим 
предвидением и волей для осуществления своих 
чаяний. С тех пор, как генерал де Голль в ходе 
второй мировой войны естественно стал руково­
дителем Свободной Франции, он никогда не те­
рял из виду свою священную цель — добиться 
независимости. В ходе этой продолжительной 
борьбы он стал воплощением Франции, а когда 
была достигнута независимость, мы были свиде­
телями счастливого, ни с чем не сравнимого 
слияния его со своим народом. С тех пор Фран­
ция была самым главным в устремлениях де 
Голля.
10. Мы разделяем печаль и траур, которыми ох­
вачена его страна. Все, кто жил во Франции во 
времена генерала де Голля, поймут, что его ме­
сто в сердцах мужчин и женщин Франции было 
отмечено той общей судьбой, при которой они 
разделяли радостные и трудные времена. Но он 
был слишком великой личностью, чтобы ограни­
чиваться в своей проницательности пределами 
своей собственной страны. Он первый из евро­
пейских деятелей осознал справедливость стрем­
ления к свободе, которое проявляют страны но­
вого мира.
11. Его влияние на развитие событий в Африке 
и Азии является свидетельством его глубокого 
понимания человеческой природы и его уваже­
ния равенства людей. Его мечта о свободной, 
возрожденной Европе была в центре его дея­
тельности за последние 12 лет. Он первым посвя­
тил свое положение, силу своего личного авто­
ритета задаче искоренения вражды между тра­
диционными противниками на старом континен­
те. И этим он более, чем кто-либо другой, зало­
жил единственную твердую основу, на которой 
можно построить будущее Европы.
12. Его предвидение шло еще дальше. В ходе 
процесса ослабления напряженности и дости­
жения согласия, направленного на обеспечение 
сотрудничества, он всеми силами старался сло­
мать искусственные преграды, явившиеся ре­
зультатом второй мировой войны, настойчиво 
преследуя таким образом первоочередную 
цель — мир и безопасность во всем мире.
13. Вся его жизнь была отмечена особым досто­
инством, которое никогда его не покидало. Им

всегда руководила вера в свою страну, в свой 
парод. Франция потеряла своего великого сына. 
Европа потеряла человека, который исцелял 
раны, полученные в старых конфликтах, и кото­
рый остался мощной силой в стремлении соз­
дать новое будущее для нашего старого конти­
нента. Мир потерял великого государственного 
деятеля.
14. Г-н ИСРАЭЛЯН (Союз Советских Социали­
стических Республик): Трагическая весть обле­
тела сегодня утром весь земной шар: скончался 
великий сын Франции, выдающийся государст­
венный деятель нашего времени Шарль де 
Голль. С именем де Голля связаны важнейшие 
вехи в развитии Франции и в истории междуна­
родных отношений двадцатого столетия. Его вы­
дающаяся роль как одного из руководителей 
борьбы против фашизма в годы второй мировой 
войны получила всеобщее признание.
15. Важную роль сыграл генерал де Голль и в 
развитии франко-советского сотрудничества. 
Возглавив в годы второй мировой войны Коми­
тет Свободной Франции, генерал де Голль про­
явил инициативу в установлении отношений меж­
ду этим Комитетом и Советским Союзом еще в 
начальный период второй мировой войны. Он 
высоко оценивал выдающийся вклад Советского 
Союза в разгром фашистской Германии. Так, в 
своем заявлении во время войны он отмечал: 
«Французский народ восторженно приветствует 
успехи и рост сил русского народа. Ибо эти ус­
пехи приближают Францию к ее желанной це­
ли — к свободе и отмщению».
16. Будучи великим патриотом своей страны и 
реалистом в политике, генерал де Голль пре­
красно понимал огромное значение советско- 
французского сотрудничества для судеб Фран­
ции, европейской безопасности и всеобщего ми­
ра. «К общему несчастью, — говорил Шарль де 
Голль, — слишком часто на протяжении столе­
тий на пути франко-русского союза встречались 
помехи или противодействия, порожденные ин­
тригами или непониманием. Тем не менее необ­
ходимость в таком союзе становится очевидной 
при каждом новом повороте истории».
17. Последовательно и твердо проводя свой по­
литический курс, генерал де Голль откликнулся 
на предложение Советского правительства и, по­
сетив в 1944 году (Москву, подписал советско- 
французский договор о союзе. С именем де Гол­
ля связано и заметное улучшение советско-фран­
цузских отношений, наступившее с конца пяти­
десятых годов, когда генерал де Голль возгла­
вил французское государство.
18. Генераль де Голль неоднократно бывал в 
Советском Союзе и встречался с руководителя­
ми Советского государства. Его визиты в нашу 
страну способствовали дальнейшему взаимопо­
ниманию между Советским Союзом и Францией. 
Недавний визит президента Франции Помпиду 
в Советский Союз является продолжением поли­
тического курса, направленного на улучшение
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советско-французских отношений, убежденным 
сторонником которого был Шарль де Голль.
19. В этот день всеобщей скорби разрешите под­
черкнуть, что перед советско-французскими от­
ношениями открыты широкие перспективы, ибо 
они — эти отношения — опираются на дружбу и 
совпадение коренных интересов советского и 
французского народов.
20. Советский Союз, претворяя в жизнь положе­
ния советско-французских соглашений, будет и 
впредь последовательно бороться за укрепление 
безопасности народов и всеобщего мира, за рас­
ширение и улучшение советско-французского со­
трудничества.
21. Память о генерале де Голле, герое второй 
мировой войны, великом сыне дружественного 
французского народа, навсегда сохранится в 
сердцах советских людей.
22. Советская делегация выражает свое глубо­
кое соболезнование делегации Франции в связи 
со смертью Шарля де Голля.

23. Г-н БАРУДИ (Саудовская Аравия) (гово­
рит по-английски): Ушел из жизни государст­
венный деятель мирового масштаба, и глубокая 
печаль охватила не только Францию, но и каж­
дый уголок мира, где в сердцах людей горит лю­
бовь к свободе и независимости,

24. Шарль де Голль начал свою карьеру на во­
енном поприще, но в последнюю четверть столе­
тия он поднялся до высот величайшего освобо­
дителя эпохи после второй мировой войны.

25. Его часто сравнивали с Наполеоном, но, от­
давая должное гению Наполеона, я должен ска­
зать, что Шарль де Голль поднялся выше често­
любия военных гениев. Он отождествлял себя 
с человечеством. Шарль де Голль был дорог 
всем, поскольку он был защитником жизни и до­
стоинства не только своих соотечественников, но 
и всех людей, потерпевших поражение и стра­
давших от угнетения. Его сравнивали с Жанной 
д’Арк, так как он возродил дух Франции, когда 
против их родины была совершена агрессия. 
Но сферой деятельности де .Голля была не толь­
ко Франция, не только Европа, а весь мир. 
Шарль де Голль был воплощением рыцарства, 
ибо его великодушием восхищались повсюду, где 
человек выступал в защиту своей свободы. Эта 
утрата невосполнима, но он оставил в нашей 
памяти достойную подражания жизнь, и это осо­
бенно важно для тех сегодняшних политиков, 
которые не могут подняться над узкими нацио­
нальными интересами.

26. С вашего разрешения, г-н Председатель, я 
хочу процитировать одно из заявлений генерала 
де Голля, которое применимо к любому времени. 
Говоря о должностных лицах, точнее о полити­
ческих деятелях, он сказал: «Поскольку политик 
никогда не верит в то, что он говорит, он удив­
ляется, когда другие верят ему». Шарль де Голль

внушал доверие. Люди уважали его и восхища­
лись им; более того, они любили его.
27. Да упокой господь его душу.
28. Г-н БАЙЮЛЬКЕН (Турция) (говорит по- 
французски): Выступая в качестве председателя 
азиатской группы и от имени моей делегации, я 
хотел бы выразить чувство глубокой печали в 
связи с внезапной кончиной генерала де Голля, 
бывшего президента Французской Республики и 
великого руководителя французского народа.
29. Генерал де Голль был одной из величайших 
личностей нашего века. Его достижения остави­
ли след в современном мире и будут вечно на­
поминать о его исключительных качествах. Ге­
нерал де Голль отдал свой талант и свои каче­
ства государственного деятеля служению не 
только своей стране, но и всему человечеству. 
Поэтому на протяжении всей своей политичес­
кой деятельности он снискал благодарность не 
только своего народа, но и признательность и 
уважение всего международного сообщества. Мы 
всегда будем помнить его огромный вклад в де­
ло самоопределения и сближения народов.
30. От имени членов азиатской группы стран и 
от имени моей делегации я прошу французскую 
делегацию передать правительству и народу 
Франции, а также семье покойного чувства на­
шей искренней и глубокой скорби и печали.
31. Г-н ЯЗИД (Алжир) (говорит по-француз­
ски): Делегация Алжира с печалью склоняет го­
лову в память генерала де Голля и присоединя­
ется к чувствам скорби, испытываемым семьей 
покойного и французским народом.
32. Великий государственный деятель генерал 
де Голль за последние тридцать лет оставил 
глубокий след в международной жизни и в жизни 
Франции. Человек, обладавший даром историче­
ского предвидения, замечательной политической 
смелостью и непоколебимой решимостью, де 
Голль всецело заслуживает уважения нашего 
международного сообщества и восхищения наро­
дов мира, и в первую очередь уважения и восхи­
щения алжирского народа.
33. Решающая роль генерала де Голля в войне 
против нацизма и фашизма, его важный вклад 
в дело деколонизации, его справедливая пози­
ция в отношении китайской проблемы, драмати­
ческих событий на Ближнем Востоке и в Юго- 
Восточной Азии, его концепция сотрудничества 
с третьим миром завоевали ему уважение у на­
родов Азии, Африки и Латинской Америки.
34. Его литературные труды, его заявления по 
международным вопросам всегда свидетельство­
вали о том, что он видел мир, устремленный в 
будущее.
35. У Алжира есть особые причины воздать 
должное памяти де Голля. Он содействовал то­
му, чтобы французский народ признал независи­
мость алжирского народа и избрал путь сотруд­
ничества.
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36. Г-н УЛЬД ТАЙЯ (Мавритания) (говорит по- 
французски): Делегация Мавритании в этот пе­
чальный момент хотела бы присоединиться к 
предыдущим ораторам в выражении чувства со­
болезнования в связи с этой огромной траге­
дией.
37. Делегация Мавритании еще в большей сте­
пени опечалена кончиной де Голля, поскольку 
страна, которую ей выпала честь представлять 
здесь, всегда испытывала чувство глубокого 
уважения и дружбы к этому человеку, который 
ушел из жизни, и к его стране.
38. Когда генерал де Голль в 1940 году во вре­
мя катастрофы заявил, что Франция проиграла 
сражение, но она не проиграла войну, он не мог 
лучше выразить чувства солдата и патриота, 
чувства, которые вдохновляли его на протяжении 
всей жизни.
39. Роль, которую сыграл генерал де Голль в 
политике Франции и в международном плане, 
занесла его имя в анналы истории задолго до 
его кончины. Он был великим человеком; не 
только великим французом, но и великой лично­
стью в истории всего человечества.
40. Генерал де Голль был также провидцем. Я, 
как представитель африканского государства, 
не могу не отметить важную роль, которую гене­
рал де Голль сыграл в деле освобождения и не­
зависимости моей страны, равно как и многих 
других африканских стран. Это еще раз свиде­
тельствует о его исторической проницательно­
сти, о его патриотизме.
41. В этот печальный момент я хотел бы от име­
ни делегации Мавритании выразить чувство глу­
бокого соболезнования семье покойного, фран­
цузской миссии и всему французскому народу.

42. Г-н БОЛЬН (Канада) (говорит по-француз­
ски): Кончина генерала’де Голля наполнила 
весь мир чувством глубокой скорби. Делегация 
Канады особенно остро переживает это чувство 
в силу тех прочных уз дружбы, которые связы­
вают нашу страну с одним из наших двух оте­
честв.

43. Как выдающаяся личность второй мировой 
войны генерал де Голль высоко держал факел 
надежды в те мрачные дни. Бывший президент 
Французской Республики высоко поднял пре­
стиж своей страны, служению которой посвятил 
всю свою жизнь. Его имя вошло в историю.

44. Делегация Канады разделяет скорбь фран­
цузского правительства и французского народа, 
и мы выражаем им чувства искреннего соболез­
нования.

45. Г-н ФАК (Нидерланды) (говорит по-фран­
цузски): С чувством глубокой печали мы узна­
ли сегодня утром о кончине генерала де Голля, 
великого государственного деятеля Франции и 
Европы.

46. Делегация Нидерландов хотела бы присое­
диниться ко всем другим делегациям, выразив­
шим французской делегации самые искренние 
соболезнования.
47. Генерал де Голль в период второй мировой 
войны был живым воплощением надежды на ос­
вобождение миллионов французов и европейцев.
48. Генерал де Голль прошел через все трудно­
сти, все превратности судьбы, через которые вы­
нуждены проходить все, кто направляет полити­
ческую судьбу государств. Но чем-то более важ­
ным является то, что он испытал счастливое чув­
ство, сумев предоставить свободу не только 
французскому народу, но и другим нациям, сво­
боду, на которую всегда вдохновляли Франция 
и он сам.
49. Г-н ХОВЕЙДА (Иран) (говорит по-фран­
цузски): Несколько минут назад посол Турции, 
являющийся также председателем азиатской 
группы, передал наши соболезнования француз­
ской делегации. Я хотел бы также сказать не­
сколько слов от себя лично и от имени моей 
делегации.
50. Отношения, которые поддерживал мой мо­
нарх с генералом де Голлем, известны всем. Они 
нашли свое отражение в мемуарах генерала. 
Эти отношения носили особый характер, и ге­
нерал де Голль всегда проявлял уважение к 
моей стране и моему правительству.
51. Я хотел бы добавить несколько слов лично 
от себя, поскольку мне выпала честь лично быть 
знакомым с генералом де Голлем, когда во вре­
мя войны я учился во французском лицее в Бей­
руте. В июне 1941 года нам выпала честь при­
ветствовать в этом лицее покойного президента, 
который приехал для беседы с нами. И сегодня 
я хорошо помню его выступление и его слова. 
Он объяснил нам, почему мы должны поддер­
жать борьбу, которую союзники вели против на­
цизма. Он произвел на нас столь глубокое впе­
чатление, что генерал де Голль для моего поко­
ления стал символом героя и мыслителя.
52. Есть личности настолько великие, я бы ска­
зал, пользующиеся всемирным признанием, что 
они оставляют глубокий отпечаток на целой эпо­
хе. Генерал де Голль был одним из таких лю­
дей.
53. Я слышал, что президент Ломпиду объявил 
по радио, что Франция скорбит. Я думаю, что 
скорбит весь мир. Моя делегация хотела бы при­
соединиться к предыдущим ораторам в выраже­
нии самого глубокого соболезнования делегации 
Франции.
54. Г-н МОНДЖО (Народная Республика Кон­
го) (говорит по-французски): Несомненно, 1970 
год стал для всего человечества годом великой 
скорби. Недавно все мы оплакивали Насера, а 
сегодня зло смерти опять коснулось великого 
среди великих: генерала Шарля де Голля.
55. Попытка, подвести итог деятельности чело­
века, который олицетворял собой исключитель-
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ным образом национальную и международную 
судьбу, попытка начертать портрет ни с кем не 
сравнимого человека, чье имя нерасторжимо 
связано с историей его эпохи, является весьма 
затруднительным делом.

56. Де Голль — гениальный военный деятель, 
бесстрашный и безупречный патриот, де Голль — 
писатель, писавший острым и искусным пером, 
де Голль — политический руководитель, не до­
ступный упрекам и почти не имевший себе рав­
ных во Франции, де Голль, столь горячо любив­
ший Францию, скончался. Его образ стал леген­
дарным в африканских странах и навсегда оста­
нется живым воспоминанием в сердцах наших 
ветеранов, которые создали на основе многочис­
ленных выдающихся качеств этого великого 
руководителя всех времен легенду, переходящую 
к потомкам.
57. Вместе со слезами, которые льет народ Фран­
ции, внезапно осознавший понесенную им огром­
ную утрату, мы, африканские народы, присово­
купляем свой букет роз к миллионам соболез­
нований, которые продолжают поступать со всех 
концов мира в Коломбэ-ле-дез-Эглиз, малень­
кий очаровательный спокойный французский го­
родок, куда с достоинством удалился великий 
человек, готовясь к своему уходу на вечный по­
кой.
58. Мы, африканцы, называем де Голля челове­
ком Браззавиля, он первый увидел и понял, в 
каком направлении дул ветер неотвратимого ос­
вобождения Африки. С именем де Голля связа­
на независимость некоторых наших государств, 
которые не прекращали борьбы за восстановле­
ние своего национального облика и свободы, 
свободы не безразличной, а свободы в условиях 
дружбы и сотрудничества с бывшей колониаль­
ной державой. Де Голль также являлся внима­
тельным партнером по переговорам с героичес­
ким алжирским народом; он понял, что бессмыс­
ленно пытаться повернуть ход истории вспять.

59. Конечно, на этом пути дружбы были и труд­
ности, и ошибки. Достаточно вспомнить о том, 
что всякое человеческое дело не является совер­
шенным, и следует приветствовать дальновид­
ность, трезвость мысли и здравый смысл — ка­
чества, присущие этому великому человеку,— 
поборнику разрядки, взаимопонимания и друж­
бы между всеми народами мира, этому государ­
ственному деятелю Запада, который, как никто 
другой, внес большой вклад в дело укрепления 
мира во всем мире и улучшения международ­
ных отношений. Африка будет вечно помнить 
имя Шарля де Голля.

60. Пусть французская делегация увидит в этом 
взволнованное выражение соболезнований всех 
африканских делегаций, а также нашу глубокую 
признательность этому человеку. Восхищаясь 
делами и гением генерала де Голля, я не могу 
не вспомнить следующие слова Винэ: «Давайте 
работать так прилежно, чтобы наш труд и мы

сами существовали вечно. Мы, которые не сох­
ранимся, вершим дела, которые сохранятся».
61. Г-н Председатель, от имени группы африкан­
ских стран я прошу вас не отказать в любезно­
сти прервать заседание в знак траура по поводу 
кончины генерала де Голля.
62. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
По-видимому, представитель Народной Респуб­
лики Конго сделал косвенную ссылку на кон­
сультации, которые имели место до заседания 
между Председателем и представителями раз­
личных географических групп, в ходе которых 
была достигнута договоренность предоставить 
слово только представителям каждой географи­
ческой группы. Но учитывая, что, помимо руко­
водителей групп, уже выступили другие орато­
ры, по-видимому, было бы трудно не предоста­
вить слова тем, кто хочет выступить.
63. Г-н ТАРАБАНОВ (Народная Республика 
Болгария) (говорит по-французски): От имени 
группы восточноевропейских стран я хотел бы 

-выразить делегации Франции наше самое глубо­
кое соболезнование по случаю огромной утраты, 
понесенной французским народом в связи со 
смертью генерала Шарля де Голля.
64. Люди давно привыкли к быстрым изменени­
ям, которые появляются в жизни. Эти измене­
ния более или менее не являются неожиданны­
ми. Но кончина генерала де Голля явилась тра­
гическим потрясением для всех нас. Генерал де 
Голль был одним из величайших политических 
и государственных деятелей нашей эпохи. Это 
был человек несравненного мужества, он пони­
мал современные реальности так, как ее пони­
мали немногие политические деятели нашего 
времени.
65. Имя Шарля де Голля тесно связано с дли­
тельной борьбой нашего поколения за мир, 
взаимопонимание между народами Европы и со­
трудничество между всеми нациями.
66. В мрачные годы гитлеровского угнетения го­
лос Шарля де Голля был призывом к борьбе, 
обращенным не только к французскому народу, 
но и к народам Европы. Несмотря на то что лич­
но он не участвовал в создании Организации 
Объединенных Наций, Шарль де Голль, тем не 
менее, был одним из ее создателей, хотя бы по­
тому, что он внес большой вклад в дело разгро­
ма нацизма в Европе и участвовал в общей 
борьбе антигитлеровской коалиции.
67. О смерти Шарля де Голля скорбят не только 
его семья, французский народ и Франция, но и 
все человечество глубоко переживает эту тяже­
лую утрату.
68. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Если нет возражений, я предлагаю закрыть спи­
сок ораторов.

Предложение принимается.
69. Г-н АДЕ (Берег Слоновой Кости) (говорит 
по-французски): С глубокой скорбью Берег Сло­
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новой Кости сегодня утром узнал о кончине ге­
нерала де Голля, бывшего президента Француз­
ской Республики. От нас ушел последний из 
великих руководителей, которые привели к по­
беде в Европе и Африке.
70. Он был знаменосцем французского возрож­
дения. Он выступал за единство всех французов 
и призывал к диалогу со всеми народами. Он 
создал определенное представление о Франции, 
и это было представление величия в полном 
смысле этого слова в эпоху, когда экономиче­
ская, финансовая и военная мощь обуславлива­
ет победу материализма над идеализмом.
71. Он был убежденным демократом и голосом 
власти, так как он представлял собой голос суве­
ренного народа, который сделал его президентом 
Республики и который не раз высказывал ему 
свое полное доверие. Каждое важное решение 
принималось на основе народного референдума, 
и когда относительно второстепенный вопрос 
был отвергнут небольшим большинством, он пе­
редал свои полномочия народу и ушел из поли­
тической жизни. Эта добровольная отставка бы­
ла воспринята не только с печалью, но и с ува­
жением, с уверенностью, что его дело будет 
продолжено.
72. Кончина генерала де Голля является сегодня 
для всего мира, и в частности для говорящей на 
французском языке Африки, тяжелой утратой, 
ибо генерал де Голль был нашим духовным от­
цом, его имя связано с Конференцией в Бразза­
виле, он стоял за свободу и самоопределение 
народа, он смог понять законные чаяния наро­
дов, находившихся под иностранным господст­
вом, он сделал все, чтобы народы, находившиеся 
под управлением Франции, получили междуна­
родный суверенитет в условиях дружбы и пло­
дотворного сотрудничества с его страной, с 
Францией, с которой нас объединяет так мно­
го уз.
73. Генерал де Голль выступал также за друж­
бу, дружбу всегда верную, которой мы всегда 
восхищались и воспринимали с любовью, глуби­
ну искренности которой, возможно, только он 
один мог понять.
74. От нас ушел великий человек. На его могиле 
по его желанию не будут произноситься речи. 
Да и о чем говорить, когда уже давно генерал 
де Голль стал частью истории, в которую им са­
мим вписаны такие замечательные страницы.
75. Сегодня Берег Слоновой Кости и все наши 
дружественные африканские государства оде­
лись в траур. Мы подошли к концу первой главы 
истории наших молодых стран, озаглавленной 
«Де Голль и Африка», и мы оплакиваем друга 
и благодетеля.
76. Мы просим французскую делегацию принять 
выражение нашего дружественного сочувствия 
и передать правительству французского народа 
и семье покойного великого государственного 
деятеля наши глубокие соболезнования.

77. Г-н БЕНХИМА (Марокко) (говорит по- 
французски): Следует честно признать, что бы­
ло бы слишком смело заявлять, что за несколь­
ко минут с этой высокой трибуны мы сможем по 
возможности кратко выразить те чувства, кото­
рые мы все испытываем сегодня в Марокко, в 
Африке и во всем мире в связи с кончиной пре­
зидента де Голля.
78. Позвольте мне сказать, что тишина, которая 
этой ночью опустилась на Коломбэ-ле-дез-Эглиз, 
по-видимому, гораздо более красноречива и 
звучна, чем известный лондонский призыв. Меж­
ду этими двумя моментами истории перед гла­
зами Франции и всего мира в своем вечном из­
менении раскрывалась судьба, чьи достоинства 
имели своим источником самое славное прош­
лое в истории Франции и означали ясное пред­
видение отдаленного будущего.
79. Генерал де Голль не только был француз­
ским патриотом, который в 1940 году, когда вся 
Европа оказалась бессильной, поднял меч в за­
щиту своей страны и континента. Он, несомнен­
но, вошел в историю благодаря лондонскому 
призыву, но еще и до этого он вошел в историю 
своей собственной страны как блестящий полко­
водец, военный историк и стратег. Лондонским 
призывом он пробудил у всего поколения во 
всем мире чувства, аналогичные тем, которые 
были вызваны у поколения 1789 года в ту исто­
рическую эпоху.
80. В Марокко мы познакомились с генералом 
де Голлем в 1944 году на одном из этапов его 
жизни, когда он ковал судьбу возрождавшейся 
Франции, когда он приезжал для формирования 
известной дивизии Леклерка, чья эпопея нам 
хорошо известна. Память о нем тесно связана с 
одной из наиболее уважаемых нами личностей в 
нашей истории: он принял нашего бывшего мо­
нарха— первого главу иностранного государст­
ва, посетившего Францию. Он совершил с ним 
поездку в Эльзас и Лотарингию и назвал монар­
ха сподвижником борьбы за освобождение.
81. Африканские страны помнят его речь в Браз­
завиле, в которой в тот отдаленный период гла­
ва державы, в то время все еще приверженной 
своей империи, уже с большой смелостью на­
чертал будущую судьбу Франции и дружествен­
ных ей народов мира. Мы помним его рукопожа­
тие, которым он обменялся с губернатором Эбуе. 
Я считаю, что это рукопожатие скрепило через 
Средиземное море прочную дружбу между аф­
риканским континентом и Францией, дружбу, 
замечательным создателем которой, несмотря на 
многочисленные трудности, был генерал де 
Голль.
82. Генерал де Голль не ограничивался только 
проблемами своей страны. 'Когда мир восста­
навливался на новой основе, он нашел в себе 
мужество определить новую концепцию нацио­
нального достоинства в международном сообще­
стве, и мы с большим волнением вспоминаем те 
обращенные к нам послания, которыми являлись
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его речи, произнесенные им во время посещения 
Европы, Востока, Африки и Латинской Амери­
ки. Тема этих речей составляет политическую 
философию и моральную доктрину современно­
го мира. Имя генерала де Голля будет связы­
ваться с самыми значительными, самыми заме­
чательными ценностями нашей эпохи.
83. Несомненно, весь мир присоединяется сегод­
ня в своей глубокой скорби к трауру Франции. 
Страны, в которых генерал де Голль был изве­
стен, разделяют вместе с Францией это глубо­
кое чувство скорби.
84. Я также верю, что сделанные им призывы 
останутся вечным факелом и что весь мир бу­
дет продолжать слушать в тишине Коломбэ-ле- 
дез-Эглиз то, что в течение десятилетий де 
Голль пытался сказать нашему миру. К памяти 
о нем присоединяется Марокко, желая выска­
зать французской делегации свою великую 
скорбь и самые глубокие соболезнования.
85. Г-н ХАНАКЕТ (Кувейт) (говорит по-фран­
цузски): Весь мир с большим потрясением узнал 
о внезапной смерти одного из величайших лю­
дей нашего времени — генерала Шарля де Гол­
ля. Скорбит не только Франция, скорбит весь 
мир, который в лице де Голля потерял побор­
ника свободы, борьбы за справедливость.
86. В тот момент, когда всему миру угрожало 
уничтожение силами фашизма и нацизма, Шарль 
де Голль сумел подняться во имя свободной 
Франции, чтобы сказать «нет» силам тирании. 
В 1958 году, когда подрывные силы и анархисты 
пытались разрушить то, что построил Шарль де 
Голль во Франции, он сумел сказать «нет», и 
народ Франции еще раз последовал за ним. 
В 1958 году, когда силы неонацизма пытались 
захватить власть, Шарль де Голль сказал «нет» 
этим силам. Таким образом, Шарль де Голль 
мог гордиться тем, что за свою жизнь он дваж­
ды освободил Францию: первый раз от сил на­
цизма п второй раз от сил неонацизма.
87. Генерал Шарль де Голль боролся за сильную 
Францию, за великую Францию. Его представ­
ление о величии выходило за границы Франции, 
оно охватывало весь мир. Оно превышало вели­
чие Франции во времена империи, оно было свя­
зано с судьбой Франции, ее призванием как сво­
бодной и освобождающей страны. Никто не за­
будет Шарля де Голля, который, ликвидировав 
французскую империю, возвестил миру о новой 
эре, эре деколонизации.
88. -Весь мир в долгу перед этим великим чело­
веком за его приверженность идеалу справедли­
вости и свободы, его непоколебимую решимость 
бороться за идеалы справедливости и свободы.
89. Пусть душа его покоится в мире. Я хотел бы 
передать французскому народу самые искренние 
соболезнования своего народа и своей страны, 
которую с Францией всегда связывала неразрыв­
ная дружба, основанная на исторических связях 
между арабскими странами и Францией.

90. Г-н МОЙСОВ (Югославия) (говорит по-анг­
лийски): От имени югославской делегации мне 
хотелось бы выразить французской делегации 
наши самые искренние и глубокие соболезнова­
ния в связи с внезапной кончиной Шарля де 
Голля, бывшего президента Франции.
91. Народ Франции потерял величайшего руко­
водителя в современной истории, человека, кото­
рый рассматривал свою борьбу за обеспечение 
важной роли Франции в международных отно­
шениях прежде всего в перспективе достижения 
международного сотрудничества стран на равной 
основе. Генерал де Голль не только оставил не­
изгладимый след в эпохе новой Франции. Он 
предвидел основное течение в современном ми­
ре — освобождение народов, и он был одним из 
тех, кто содействовал этому. Он был также стой­
ким борцом против фашизма и нацистской окку­
пации. Он своевременно понял устарелость ко­
лониальных отношений в современном мире и 
внес значительный вклад в дело ускорения осво­
бождения африканских народов и развития про­
цесса деколонизации в мире в целом.
92. Исходя из своей дальновидной концепции 
международных отношений, генерал де Голль 
содействовал развалу блоков, отражающих по­
ляризацию и концентрацию военной мощи в 
мире, и этим он оказал огромное влияние на 
процесс разрядки в Европе. Более полувека ге­
нерал де Голль не только оказывал услуги сво­
ему народу и занимал видное место в его исто­
рии, но и был государственным деятелем, обла­
дающим большой дальновидностью в области 
международных отношений; он оказал влияние 
на поколения людей как во Франции, так и во 
всем мире. На нынешнем этапе развития между­
народных отношений его смерть является боль­
шой утратой.

93. Югославский народ разделил с французским 
народом судьбу двух мировых войн. Он тесно 
связан многими узами дружбы и ^сотрудничест­
ва с Францией, и он разделяет скорбь и печаль 
по человеку, который принял вызов политики и 
истории. Современный мир потерял одного из 
своих строителей, человека, который своим умом 
и действиями снискал восхищение не только сво­
их последователей, но и тех, которые не всегда 
разделяли его точку зрения.

94. Г-н ФИЛЛИПС (Соединенные Штаты Аме­
рики) (говорит по-английски): Делегация Сое­
диненных Штатов также воздает должное памя­
ти великого руководителя Франции и одного из 
выдающихся руководителей нашего времени, 
покойного президента Шарля де Голля.

95. Все те, кто пережил вторую мировую войну, 
не могут говорить об этом имени без волнения. 
,В самый трагический момент в истории Франции 
генерал де Голль олицетворял собой несокруши­
мую волю французской нации вновь быть сво­
бодной. Этому делу он посвятил свой глубокий 
ум и свое личное обаяние, и таким образом он
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помог сохранить не только Францию, но и за­
падную цивилизацию.

96. Более десятилетия тому назад, вернувшись 
на свой высокий пост в напряженное время, 
время перемен, президент де Голль привел свою 
страну к новому конституционному периоду; он 
нашел путь для мира и независимости в Алжи­
ре и для новых стран в Западной Африке; и он 
сыграл важную роль в создании новой Европы, 
которая до сих пор находится в процессе сози­
дания. Любое из этих достижений обеспечило 
бы ему место в истории.

97. Эмерсон однажды писал: «Истории нет, есть 
только биография». Жизнь Шарля де Голля на­
поминает нам, что даже в эту так называемую 
эпоху массового человека все еще появляются 
героические личности, и что мир может изме­
няться и вдохновляться этими личностями.

98. От имени правительства и народа Соединен­
ных Штатов я прошу делегацию Франции — 
старейшего союзника нашей страны передать 
г-же де Голль и другим членам семьи генерала 
де Голля, а также народу Франции наше глу­
бокое сочувствие в связи с кончиной этого вели­
кого человека.

99. Г-н СЕН (Индия) (говорит по-английски): 
Посол Турции уже выступал от имени азиатской 
группы стран, но трудно умолчать, когда охва­
тывают глубокие чувства. Нелегко говорить, 
когда умирает такой человек, как де Голль. Я 
могу только надеяться, что не будет выглядеть 
слишком смелым, если люди меньшего калибра 
воздадут должное памяти этого человека-гиган- 
та, величие которого нам едва дано понять.

100. Недавно мы оплакивали смерть великого 
руководителя другой страны, президента Насе­
ра. Эти трагедии, последовавшие одна за дру­
гой, заставляют нас обратить наши мысли к са­
моанализу, подумать над судьбой не только нас 
самих, но и всего человечества и всей цивили­
заций. То великое уважение, которое моя страна 
питала к генералу де Голлю, хорошо известно 
Франции, и оно было одним из факторов, зало­
живших взаимопонимание, дружбу и доверие, 
которые Франция и Индия создали совместно.

101. В лице генерала де Голля Франция поте­
ряла великого сына и великого руководителя. 
Вместе с Францией мир также лишился одного 
из благороднейших людей нашего столетия. Ес­
ли Франция на протяжении многих столетий 
несла факел цивилизации, то де Голль, несом­
ненно, являлся самым ярким пламенем в этом 
факеле. Его государственную мудрость и искрен­
нюю гуманность, его умение предвидеть собы­
тия будут помнить будущие поколения в течение 
многих, многих лет. С его смертью мы как бы 
осиротели. У нас такое чувство, как будто от 
нас ушел отец, настолько много он сделал и мно­
гого достиг, и поэтому человеческой семье бу­
дет недоставать его любви и поддержки.

102. Моя делегация хотела бы воздать должное 
этому великому человеку и выразить наше глу­
бокое соболезнование всем французам. Мы пе­
редаем наше искреннее соболезнование семье 
генерала де Голля. Эта потеря для Франции — 
наша потеря, поскольку, когда он был жив, его 
достижения были и нашими достижениями. Мы 
можем только утешаться мыслью о том, что 
страна, которая может рождать таких людей, 
как генерал де Голль, непременно в своем бу­
дущем достигнет самых высоких идеалов нашей 
цивилизации. И теперь, когда весь мир скорбит 
о нем, мы можем лишь смиренно учиться у это­
го великого человека. Это самая большая по­
честь, которую мы можем воздать ему.
103. Г-н СИМУЧИМБА (Замбия) (говорит по- 
английски): Было бы нехорошо, если бы гово­
рящая на английском языке Африка не вырази­
ла своего соболезнования французскому народу 
в связи с великой утратой — кончиной генерала 
де Голля. Генерал де Голль был Францией, а 
Франция была генералом де Голлем. Смерть 
генерала де Голля отняла у Франции и всего 
мира националиста, борца за свободу, государ­
ственного деятеля и борца за справедливость 
для всех. Правительство и народ Замбии при­
соединяются к народу Франции и к междуна­
родному сообществу в выражении чувства скор­
би по поводу кончины генерала де Голля. Да 
упокоится прах его в мире. Давайте же подтвер­
дим нашу веру в его идеалы свободы и справед­
ливости для всех.
104. Г-н САЛИМ (Объединенная Республика 
Танзания) (говорит по-английски): Со смертью 
генерала де Голля французская нация потеряла 
одного из наиболее выдающихся своих соотече­
ственников. Но де Голль был не только великим 
руководителем своей страны, он был также 
крупнейшей фигурой мирового масштаба, обла­
давшей большей дальновидностью и политиче­
ским мужеством — качества, которые снискали 
ему уважение международного сообщества. Ав­
торитет генерала де Голля, великого освободи­
теля своей страны, выходил далеко за пределы 
Франции, да и Европы. Он пользовался особым 
уважением стран третьего мира за его понима­
ние и поддержку дела народов Африки, Азии и 
Латинской Америки. Танзания глубоко опечале­
на кончиной этого государственного деятеля ми­
рового масштаба.
105. Наша делегация хотела бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы выразить искреннее 
соболезнование французской делегации в связи 
с этой тяжелой утратой. Мы просим их быть 
любезными передать наши соболезнования семье 
покойного, а также народу и правительству 
Франции.
106. Г-н ДРИС (Тунис) (говорит по-француз­
ски): Поскольку смерть естественна для челове­
ка, потрясает не сам факт смерти, а то, что она 
срывает цели, приводит к абсолютной незавер­
шенности жизни и превращает незавершенность 
в судьбу.
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107. Шарль де Голль ушел из своей эпохи. Если 
бы мы не были потрясены неожиданным изве­
стием, особенно когда оно относится к человеку, 
с которым мы, тунисцы, связаны столь многим, 
если бы наша скорбь не была столь естествен­
ной, мы не сказали бы, что генерал де Голль 
умер; мы сказали бы, что он жив, как никогда, 
освободившись от сдерживающих начал бытия 
человека, от истории, которую он сам вершил 
до последней минуты своей жизни и которую он 
понимал как испытание для любой жизни, стре­
мящейся к славе.
108. Более, чем когда-либо, де Голль будет воз­
вышаться над своим временем, будет жить среди 
нас благодаря своим деяниям, благодаря насле­
дию, оставленному им своей стране — Франции, 
с которой он отождествлял себя и которая уви­
дела себя отраженной в нем, наследию, остав­
ленному своим современникам, которые не ос­
тавались равнодушными к тому, что он гово­
рил, что он делал на протяжении более четвер­
ти века; наследию, оставленному им человечест­
ву, к которому у него были глубокие, настоящие 
чувства, настолько глубокие и подлинные, что 
историки, возможно, попытаются увидеть в де­
яниях и действиях этого великого патриота, на­
правленных прежде всего на обеспечение благо­
состояния Франции, проявление священного от­
ношения, целиком посвященного служению чело­
веческому обществу.
109. Шарль де Голль стал выдающейся лично­
стью в истории благодаря своим деяниям и уме­
нию владеть словом, способностям, которые ред­
ко сочетаются в одном человеке, но которые, 
когда они даны ему, свидетельствуют об универ­
сальном духе этого человека.
110. Посмотрим, как он оценивает свои дела в 
заключительной части «Мешо1гез сГезрош», в 
последнем томе своих мемуаров:

«Вместо того чтобы оставить нашу страну 
в смешном политическом смятении, я предпо­
чел избрать государство, которое имело бы 
главу, правительство, равновесие, авторитет. 
Это сделано. Вместо того чтобы проливать 
кровь, терять средства, нарушать ее единст­
во в стремлении к абсолютному и несправед­
ливому колониальному господству, я хотел 
заменить бывшую империю дружественной и 
конкретной ассоциацией зависимых от нее на­
родов. Это достигнуто. В то время как эконо­
мическая анархия, финансовый дефицит, хро­
ническое падение курса франка, социальный 
застой мешали необходимому прогрессу для 
процветания и обеспечения мощи Франции, я 
хотел, чтобы современное развитие Франции 
шло по плану, чтобы ее бюджет был в по­
рядке, чтобы ее валюта была устойчива и 
имела бесспорную ценность, чтобы открылись 
двери к изменению взаимоотношений между 
■ее гражданами путем начала участия всех в 
деятельности предприятий. Это удалось сде- 
.лать.

Для того чтобы Европа перестала быть по­
лем ненависти и опасности, проявляя свое 
экономическое и политическое разделение от 
Рейна до Альп, перестала восстанавливать 
народы Запада и Востока друг против друга 
под предлогом различия идеологий, я хотел, 
чтобы Франция и Германия стали добрыми 
соседями, чтобы Общий рынок, в который вхо­
дят шесть государств, стал реальностью, что­
бы были намечены рамки, в которых европей­
ские народы смогли объединить свои усилия 
на международной арене, чтобы возродились 
естественная симпатия и доверие между сла­
вянами и французами. Все это уже осущест­
вляется.

В то время как Франция отказывалась быть 
самой собой, блуждая среди едва заметных 
высот наднационализма, отказываясь от своей 
обороны, своей политики и своей судьбы в 
пользу гегемонии Атлантического союза, пре­
доставив другим сферы влияния, сотрудниче­
ства и дружбы, которые она раньше имела в 
третьем мире, я хотел бы, чтобы она проявила 
свои собственные черты в своих отношениях с 
соседями, уважая национальные черты других 
стран, чтобы, не отказываясь от союза, она от­
казалась от покровительства; чтобы она об­
ладала достаточной мощью для отражения 
любой агрессии, и в первую очередь ядерным 
оружием; чтобы она возродилась в умах, в 
деятельности и надеждах всего человечества 
и, таким образом, вновь обрела свою незави­
симость и возродила свое величие. Именно это 
и происходит.

На крутом подъеме, на котором находится 
Франция, моя миссия состоит в том, чтобы 
всегда вести ее к вершине, в то время как все 
голоса снизу непрестанно призывают ее сой­
ти вниз. И еще раз предпочтя прислушаться 
ко мне, Франция вырвалась из маразма и 
вступила в эпоху обновления. И с этого момен­
та, как и раньше, мне остается лишь указать 
ей одну цель — вершину на горизонте, одну 
дорогу — дорогу усилий»2.

111. Вспоминая великое решение от 18 июня 
1940 года, генерал де Голль писал в первом то­
ме своих военных мемуаров:

«В обстановке этого всеобщего отступниче­
ства моя миссия внезапно представилась мне 
ясной и в то же время тяжкой. В этот самый 
трагический период истории Франции я брал 
на себя ответственность за ее судьбу»3.

112. Де Голля нет среди нас, а Франция оста­
лась, она и ее институты несут на себе печать 
его великого гения.
113. Воздавая должное де Голлю, его памяти, 
скорбя вместе со всеми по поводу кончины этого

2 1Ыа„ рр. 313 апй 314.
3 Шарль де Голль, Военные мемуары, (Издательство  

иностранной Литературы, М .), стр. 114— 115.
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великого человека, мы воздаем должное вечной 
Франции.
114. Г-н МУНТАСЕР (Ливия) (говорит по-анг­
лийски): С чувством глубокой скорби и печали 
моя делегация восприняла известие о внезапной 
кончине генерала де Голля. От имени своего 
правительства и от своего имени моя делега­
ция хотела бы выразить глубокое и искреннее 
соболезнование делегации, правительству и на­
роду Франции, а также семье покойного.
115. Генерал де Голль был великим руководите­
лем, выдающимся солдатом и генералом. Он сы­
грал большую роль в истории Франции и всего 
мира. Мы, в арабском мире и в Африке, никогда 
не забудем его роль, которую он сыграл в Ал­
жире и в деколонизации и освобождении многих 
африканских стран, а также его постоянную 
борьбу и поддержку дела свободы и справедли­
вости.
116. Сэр КОЛИН КРАУ (Соединенное Королев­
ство) (говорит по-английски): Генерал де Голль 
был многосторонним человеком: государствен­
ным деятелем, историком, блестящим генералом. 
Мы чтим его за все эти качества, а народ Вели­
кобритании помнит его прежде всего как челове­
ка, которого приветствовал Черчилль в мрачные 
дни 1940 года как «избранника судьбы». Он не 
только говорил от имени Франции, он был Фран­
цией. Он пришел к нам в час величайшей опас­
ности для наших двух стран. Мы разделяли его 
решимость сопротивляться нацистскому нападе­
нию и его твердую веру в окончательную победу. 
Мы вместе с ним испытывали радость, когда он, 
наконец, увидел свою любимую страну свобод­
ной, когда пришла ■ пора проявить ему талант 
руководителя в мирное время, как и в военное. 
Генерал де Голль был гигантом среди людей в 
полном смысле слова, государственным деяте­
лем, солдатом, провидцем и реалистом, истинно 
французским патриотом и человеком, обладав­
шим широким кругозором в международном 
масштабе. Франция, Европа и мир почувствуют 
эту потерю.
117. Мы выражаем наши искренние соболезно­
вания его вдове, его семье и его стране.
118. Г-н БАРНС (Либерия) (говорит по-анг­
лийски): Весь мир — гробница великих людей. 
Бренные останки генерала де Голля будут пре­
даны земле на его родине во Франции, хотя все 
человечество будет считать это святое место ча­
стицей своей земли. Вполне возможно, что в по­
следующие годы в честь этого великого солдата, 
высокообразованного государственного деятеля 
и бесстрашного патриота будут воздвигнуты 
мраморные и бронзовые статуи и монументы, но 
память о его великих достижениях и его вкладе 
в дело мира, несомненно, займет особое место 
в сердцах всех людей, которым дороги свобода, 
справедливость и братство.
119. Делегация Либерии выражает глубокое со­
болезнование делегации Франции и семье по­

койного в связи с кончиной великого сына Фран­
ции и всего мира.
120. Г-н ЭЗ-ЗАИЯТ (Объединенная Арабская 
Республика) (говорит по-английски)\ Делега­
ции Иордании, Сирии, Ливана, Йемена и Судана 
попросили меня от их имени в этих нескольких 
словах воздать должное генералу Шарлю де 
Голлю.
121. За период менее полутора месяцев мне 
дважды пришлось подниматься на эту трибуну, 
чтобы воздать должное человеку, унесенному иа 
жизни жестокой смертью, прервавшей исполне­
ние им роли созидателя истории и оставившей 
его имя навечно в истории стран.
122. Шарль де Голль и Гамаль Абдель Насер 
никогда не встречались, но Гамаль Абдель Н а­
сер говорил недавно французскому послу в 'Каи­
ре, что он прочитал все книги, написанные Ш ар­
лем де Голлем или о Шарле де Голле, и что он 
хочет увидеть и прочитать любое заявление, ко­
торое он сделал когда-либо в своей жизни. 
В письме, возможно, в одном из последних, на­
писанном Шарлем де Голлем послу Объединен­
ной Арабской Республики в Каире в связи с кон­
чиной президента Насера, он заявил, что глубо­
ко уважает побуждения Насера и его борьбу за 
свой народ.
123. Для будущих поколений жизнь Шарля де 
Голля и его борьба явятся символом бесстраш­
ной борьбы против тирании и несправедливости.
124. Как уже говорилось, Шарль де Голль был 
не только героем Франции, но и героем нацио­
нального сопротивления, героем для всех тех,, 
кто борется за национальное освобождение.
125. Арабские страны присоединяются к чувст­
вам соболезнования; они всегда будут помнить, 
как предан был де Голль своим принципам. 
В то время, как люди меньшего масштаба могли 
позволить тщеславию или страху заставить их 
отойти от своих принципов, Шарль де Голль 
отстаивал их твердо и с гордостью. Арабские 
страны никогда не забудут за это де Голля и 
Францию. Свобода, равенство и братство неод­
нократно находили свое воплощение в ряде вы­
дающихся деятелей, руководителей и мыслите­
лей Франции. Сопротивление невыносимой тира­
нии стало французским девизом, но Франция 
вечна, и она приумножит свободу и наследие 
человека. Франция во главе с президентом Пом- 
пиду, вместе с французским народом, продол­
жающим обогащать свое наследие и свою исто­
рию, всегда будет опорой нашей цивилизации.
126. Французскому народу, президенту Франции, 
нашим коллегам во французской делегации и 
особенно послу Жаку Костюшко-Моризе, кото­
рый работал непосредственно с генералом де 
Голлем, я выражаю от имени названных мной 
делегаций и от имени моей делегации глубокое 
соболезнование и нашу скорбь.
127. Г-н ТСЕГЕ (Эфиопия) (говорит по-англий­
ски): Моя делегация опечалена скорбными изве-
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стиями о кончине генерала Шарля де Голля, 
великого государственного деятеля нашего вре­
мени. Генерал де Голль был человеком непрев­
зойденной мудрости и проницательности, посвя­
тившим себя делу Франции, был доблестным 
руководителем, мужественно принявшим вызов 
нашего времени, и прежде всего человеком, за­
щищавшим идеалы мира и всеобщего братства 
людей. Он был неутомимым борцом за свободу, 
человеком, посвятившим всего себя и всю свою 
жизнь служению своей стране. История навсегда 
запомнит его исключительные качества: чест­
ность, уважение достоинства других, умелое ру­
ководство.
128. Роль генерала де Голля в освободительной 
борьбе народа против колониализма запомнится 
навсегда. Деяния этого великого государствен­
ного деятеля на протяжении всей его жизни 
обеспечили ему почетное место и уважение в 
бессмертных страницах истории.
129. Мы просим французскую делегацию пере­
дать семье покойного, правительству и народу 
Франции искренние соболезнования эфиопского 
народа, правительства и его делегации на этой 
Ассамблее.
130. Г-н АЛАРКОН (Куба) (говорит по-испан­
ски): Моя делегация хотела бы присоединиться 
к словам, которые были сказаны на Ассамблее 
в память генерала Шарля де Голля. Генерал де 
Голль был символом сопротивления агрессии и 
фашизму, он был строителем французского воз­
рождения после войны.

131. Будучи государственным деятелем, он внес 
значительный вклад в развитие мирных отноше­
ний между государствами. Его позиция в отно­
шении конфликта в Юго-Восточной Азии и в 
связи с другими международными проблемами 
заслуживает всемирного уважения. Не подда­
ваясь давлению тех, кто хотел задушить кубин­
скую революцию, генерал де Голль положил 
начало новому этапу отношений между Францией 
и Кубой, основанному на сотрудничестве, друж­
бе и взаимном уважении.

132. Моя делегация обращается к делегации 
•Франции с просьбой принять выражение наше­
го искреннего соболезнования в связи с невос­
полнимой утратой, понесенной в результате кон­
чины этого великого государственного деятеля.

133. Г-н БОХИАДИ (Чад) (говорит по-фран­
цузски): Делегации государств —■ членов 
ОКАММ4 глубоко скорбят по поводу кончины 
генерала де Голля, и я вышел на эту трибуну, 
чтобы от их имени почтить память бывшего пре­
зидента и руководителя дружественной страны, 
человека, чья дружба была бесценной и непоко­
лебимой.

4 Общая Афро-Малагасийская и Маврикийская органи­
зация.

134. Я был глубоко потрясен и поражен, когда 
сегодня в 7 часов утра услышал трагическое из­
вестие о кончине генерала де Голля, одного из 
самых выдающихся людей последней четверти 
века.

135. От имени председателя Общей Афро-Мала- 
гасийской и Маврикийской организации и осо­
бенно народа Чада я хотел бы передать самое 
искреннее соболезнование французской делега­
ции, правительству и народу Франции.
136. Генерал де Голль был личностью мирового 
масштаба, человеком, проявившим себя во всех 
областях человеческой деятельности. Самопо­
жертвование ради своего народа и своей стра­
ны, непоколебимое мужество, решимость перед 
лицом опасности и врагов, способность любить 
и понимать сделали его героем и выдающимся 
руководителем во время второй мировой войны.
137. Эта тяжелая утрата понесена не только 
Францией, но и всем миром, особенно странами 
Африки, говорящими на французском языке, ав­
тономия, а затем и независимость которых в 60-х 
годах были достигнуты прежде всего благодаря 
усилиям генерала де Голля.
138. Народ Чада будет помнить генерала де Гол­
ля еще и потому, что Чад был первой страной из 
стран Африки, говорящих на французском язы­
ке, которая сказала «да» на призыв 18 июня 
1940 года продолжать борьбу на стороне союз­
ников против фашистских орд. Весь мир питает 
чувство благодарности к генералу де Голлю за 
роль, которую он сыграл во второй мировой 
войне.
139. Г-н ГОРРА (Ливан) (говорит по-англий­
ски): Редко в истории бывают случаи, когда сло­
ва, какими бы красноречивыми они ни были, не 
могут полностью выразить отношение людей к 
ним. Произошел именно такой редкий историче­
ский случай. Шарль де Голль возвышался над 
другими людьми. Он был не только руководи­
телем Франции, он был великим руководителем 
нашего современного мира. След, который он 
оставил в истории, в событиях и в народе, бу­
дет жить долго. Мы, народ Ливана, который 
поддерживает особые отношения с народом 
Франции, — и вот почему я позволил себе высту­
пить после посла эз-Зайята — испытываем осо­
бые чувства в связи с этой большой и трагиче­
ской утратой. Мой народ и мое правительство 
скорбят по поводу кончины этого великого чело­
века и великого руководителя людей. В горах 
Ливана звучало эхо его голоса, когда он в 1940 
году в ходе освободительной борьбы выступал 
во время поездки в Ливан, в котором он жил и 
который любил. Де Голль вернул Франции ее 
историческую роль на Средиземноморье, а так­
же во всем мире. Его историческая прозорли­
вость и дальновидность должны вести нас всех 
вперед. От имени моей делегации я хотел бы пе­
редать делегации Франции чувства соболезно­
вания и сочувствия.
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140. Г-н РОССИДЕС (Кипр) (говорит по-анг­
лийски): С чувством глубокой скорби я подни­
маюсь на эту трибуну, чтобы воздать должное 
человеку, исторической личности мирового мас­
штаба, которая воплотила в себе самые благо­
родные и самые высокие человеческие идеалы в 
области национального и международного руко­
водства. Генерал де Голль является легендар­
ным человеком не только для Франции, но и для 
всего мира. Его патриотическая преданность и 
мужество, его решимость и сила духа в борьбе 
Движения Сопротивления против иностранной 
оккупации и угнетения завоевали ему призна­
тельность и преданность Франции и восхищение 
всего мира.

141. Он обладал выдающимися и непревзойден­
ными качествами государственного деятеля в 
мирное время. Как человек, обладающий боль­
шой проницательностью и мудростью, он сумел, 
преодолев, огромные препятствия, вывести Фран­
цию из устаревшей эпохи колониализма и при­
вести ее в новую эпоху политического и эконо­
мического величия. Де Голль останется идеалом 
для всего мира, человеком железной воли в 
благородных и добрых делах, великим героем 
в деле освобождения своей страны от иностран­
ного господства и в деле освобождения своей 
страны от концепций угнетения и покорения дру­
гих народов. Эти вдвойне героические качества 
де Голля останутся для мира непревзойденным 
примером достижения человека.
142. «Франция овдовела», — сказал ее прези­
дент, и мы можем добавить, что весь мир скор­
бит вместе с Францией по поводу кончины вели­
чайшего человека в современной истории. От 
имени правительства и народа Кипра я хотел 
бы выразить чувство глубокого соболезнования 
правительству и народу Франции.
143. Г-н ПУАССОН (Нигер) (говорит по-фран­
цузски): Председатель африканской группы и 
представитель Афро-Малагасийской и Маври­
кийской организации выразили чувства скорби, 
которые мы испытываем в связи с кончиной ге­
нерала де Голля.
144. К нашим искренним соболезнованиям фран­
цузской делегации Нигер хотел бы добавить, 
что он не забудет человека исключительной 
судьбы, каким был генерал де Голль. Нигер не 
забудет человека, который 18 июня 1940 года в 
трагическое время смог своим призывом раз­
жечь пламя надежды, которое позволило наро­
ду Франции поставить на колени нацистских 
захватчиков. Нигер не забудет человека Браз­
завиля, который с такой прозорливостью и чув­
ством будущего начертал судьбу многих коло­
ниальных народов, ведя их по пути к освобож­
дению. Нигер не забудет человека, принимавше­
го участие в процессе деколонизации, который 
сумел с таким мужеством, не взирая на опре­
деленное общественное мнение, привести многие 
наши молодые государства к суверенитету и на­
циональной независимости. Нигер будет пом­

нить о плодотворном сотрудничестве, которое 
он сумел установить между Францией и многи­
ми странами третьего мира.
145. Нигер не забудет генерала де Голля. Не 
только Франция скорбит по этой утрате, вместе 
с ней скорбим мы все.

146. Г-н ГЕРИЛЬО (Центральноафриканская 
Республика) (говорит по-французски): Я вы­
ступаю сегодня с чувством глубокого волнения,, 
поскольку на мою долю выпала печальная обя­
занность выразить великое горе, которое постиг­
ло народ моей страны в связи с неожиданным 
известием о безвременной кончине человека, ко­
торого все жители Центральноафриканской Рес­
публики считали своим отцом.

147. Лично я не могу забыть то событие, когда 
я, находясь в войсках Свободной Франции, был 
среди тех, кто в трудное время, 18 июня 1940 
года, получил из Лондона его послание на­
дежды.

148. Жители Центральной Африки оплакивают 
сегодня утрату этого величайшего француза, од­
ного из выдающихся людей, который заслужил 
уважение всего человечества своей честностью 
и страстным стремлением служить величию 
своей страны, уважая все другие страны.

149. Для нас в Центральной Африке генерал де 
Голль был организатором конференции в Браз­
завиле в 1946 году и человеком, совершившим 
в 1958 году поездку по Африке, которая привела 
к независимости африканского общества, гово­
рящего на французском языке. Этот человек от­
крыл нам сияющий путь к свободе. Именно ему 
президент Боганда, основатель Центральноафри­
канской Республики, сказал на стадионе Эбуе 
в Браззавиле: «Говорите громко и ясно, мой ге­
нерал, и народ Убанги откликнется так же гром­
ко на ваши призывы». Де Голль с воздетыми к 
небу в апофеозе славы руками мощным голосом 
изложил планы предоставления независимости 
и укрепления дружбы, что заложило основы на­
шего общества, и народ Убанги с энтузиазмом 
ответил «да».

150. Генерал де Голль, все жители Центральной 
Африки оплакивают вашу кончину. На нашу, 
страну опускается ночь. Слышен плач сотен ты­
сяч мужчин, женщин и детей, для которых ваш 
образ и образ наших президентов был и оста­
нется единственным украшением их скромных 
очагов. Вы вечно будетете жить в наших серд­
цах. Покойтесь же в мире, овеянный славой бла­
городной борьбы.
151. Пусть Франция знает, что Центральноафри­
канская Республика разделяет ее горе как млад­
шая сестра.
152. Г-н ГАУС (Афганистан) (говорит по-анг­
лийски): С чувством глубокой печали делегация 
Афганистана узнала о кончине генерала де Гол-
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-ля, одного из самых славных сынов Франции, 
■одного из величайших государственных деяте­
лей нашего времени. Генерал де Голль был про­
зорливым человеком, он был человеком судьбы. 
О его смерти скорбит не только Франция — 
страна, которую он спас от оккупации и несча­
стий послевоеного периода, но и весь мир, где 
его считают признанным поборником свободы, 
сторонником согласия и сотрудничества между 
народами. В этот печальный момент мы разде­
ляем скорбь народа Франции, с которым народ 
Афганистана связан нерушимыми узами дружбы 
и культуры.
153. Генерал де Голль хорошо знал проблемы, 
стоящие перед странами Азии и Африки. Он 
глубоко понимал огромные задачи в области 
развития, которые мы решаем в Афганистане. 
Его смерть лишила нас самого уважаемого 
друга.
154. Я хотел бы передать самые искренние со­
болезнования делегации Франции, правительст­
ву  Франции и семье покойного.
155. Г-н КУФФУОР (Гана) (говорит по-англий­
ски): Делегация Ганы хотела бы присоединить­
ся к предыдущим ораторам, выражая наше глу­
бокое соболезнование семье покойного и народу 
Франции по поводу кончины его выдающегося 
руководителя генерала де Голля.

156. Несомненно, генерал де Голль был прежде 
:всего французом, но в своем историческом и 
вдохновенном служении своей родине он как ве­
ликий человек сумел взять на себя ответствен­
ность и выполнить свой долг даже в отношении 
других народов. Именно таким образом он снис­
кал глубокое уважение и восхищение народов 
Азии и Африки. Именно таким образом он про­
изводил огромное впечатление даже на тех лю­
дей, которые не соглашались с ним. Франция 
потеряла поистине великого руководителя, а мир 
лишился вдохновляющего примера. Гана вме­
сте с Францией скорбит о его кончине.

157. Г-н КОСТЮШКО-МОРИЗЕ (Франция) 
(говорит по-французски): Сегодня утром была 
опубликована последняя воля генерала де Гол­
ля. Она содержится в тексте, написанном 16 ян­
варя 1952 года, который был передан Жоржу 
Помпиду, президенту Республики. Вот этот 
текст:

«Я желаю, чтобы мои похороны состоялись 
в Коломбэ-ле-дез-Эглиз. Если я умру не на 
своей родине, прошу, чтобы мои останки пере­
везли на родину без торжественных церемо­
ний. Моя могила будет там же, где покоится 
моя дочь Анна и где когда-нибудь будет по­
коится моя жена. Надпись: «Шарль де Голль». 
Похоронная церемония будет организована сы-, 
ном, дочерью, зятем, невесткой с помощью 
моего секретариата и будет очень простой.

Я не хочу национальных похорон: ни пре­
зиденты, ни министры, ни члены Бюро Нацио­
нального собрания, ни другие члены прави­
тельства не должны присутствовать. Лишь 
представители родов войск могут принять 
официальное участие в похоронах, но их уча­
стие должно быть скромным, без оркестров, 
без фанфар, без горнов. Никаких речей не 
должно быть произнесено ни в церкви, ни в 
других местах. Никаких траурных речей в 
парламенте. На церемонии ни для кого не 
должны быть приготовлены места, кроме мест 
для семьи, кавалеров Ордена Освобождения, 
членов муниципального совета Коломбэ.

Мужчины и женщины Франции и других 
стран мира могут, если они хотят почтить мою 
память, сопроводить мое тело в последний 
путь. Но я хочу, чтобы это происходило в мол­
чании.

Я заявляю, что заранее отказываюсь от ка­
ких бы то ни было знаков отличия, чинов, по­
четных званий, орденов, будь то французских 
или иностранных. Если они будут мне при­
своены, это будет нарушением моей последней 
воли.

Шарль де Голль».

158. Выполняя желание генерала де Голля, я 
не хочу здесь делать какого-либо заявления, я 
хочу лишь поблагодарить вас, г-н Председатель, 
председателей групп, представителей и многих 
других, с которыми я не знаком, но которые се­
годня утром на улице и у этого здания вырази­
ли мне свое сожаление. Я хочу поблагодарить 
всех вас за глубокое, тронувшее нас выражение 
соболезнования.

159. Для нас, французов, и особенно тех, кто 
участвовал ’в Движении Сопротивления и борь­
бе, которыми руководил генерал де Голль, он 
воплощал Францию в самые критические часы 
ее истории. В 1940 году он был нашей надеждой; 
в 1944 году он был нашей освобожденной роди­
ной; в 1958 году он возродил единство, гордость 
и величие Франции. Что касается того, что он 
дал миру, то выступившие здесь сегодня утром 
ораторы сказали об этом лучше, чем я смог бы 
это сделать, и все эти выступления представите­
лей Латинской Америки, Европы, Азии, Афри­
ки — Африки, которую он так любил, — показы­
вают, что в наше время, в конце двадцатого ве­
ка, каждый раз, когда говорят о мире, об ос­
лаблении напряженности, о свободном самооп­
ределении, сотрудничестве, невозможно произно­
сить эти слова, не вспомнив об ясновидении и 
решимости генерала де Голля. И так как я лич­
но знал его, я могу сказать, что он относился с
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глубоким уважением к достоинству и независи­
мости всех стран.
160. Сегодня Франция в трауре. (Каждый фран­
цуз сегодня в трауре, как и все те в мире, кто 
любит свободу, равенство и братство. Огромные 
массы мужчин и женщин Франции и других

стран мира в мыслях и сердцах проводят Шар­
ля де Голля в его последний путь.
161. Я благодарю всех вас за то, что вы присо­
единились к этой процессии.

Заседание закрывается в 12 час. 55 мин.

Р п п к б  ш 1Л55К О. А., 251Ь Зеззю п,
Р1епагу М ееОпдз, А/РУ.1899

(К изз1ап)

МагсЬ 1976— 275'


